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Partner Success. It's what we do.

Westcon Group Balkans, IT storitve in distribucija, d.o.o.
Splosni pogoji prodaje

Opredelitve in razlaga.
V teh splo$nih pogojih prodaje:

»Pooblasceni zastopnik« pomeni vsako osebo, ki ima naziv oziroma zaseda
polozaj direktorja, pooblas¢enca, generalnega direktorja, finanénega direktorja ali
podpredsednika.
»Kupec« pomeni vsako fizicno osebo, pravno osebo, podjetje, druzbo, partnerstvo
ali organizacijo (razen Potro$nikov), ki kupuje izdelke od WGB za uporabo v okviru
svoje poslovne dejavnosti ali poslovne dejavnosti tretjega konénega uporabnika ali
druge stranke.
»Potrosnik« pomeni vsako fizi€no osebo, ki pridobiva ali uporablja blago, storitve
in digitalno vsebino za namene zunaj njegove poklicne ali pridobitne dejavnosti.
»Pogoji« pomenijo te sploSne pogoje prodaje ali kakr$ne koli poznej$e pogoje, o
katerih je Kupec obvescen, da so v celoti veljavni in u¢inkujejo od datuma sklenitve
Pogodbe ter so hkrati na voljo na nasledniji spletni strani WGB:
https://www.westconcomstor.com/si/en/legal/Legal/terms-and-conditions.html.
»Pogodba« pomeni vsak sporazum o nakupu in prodaji Izdelkov s strani WGB
Kupcu v skladu s temi Pogoji, vkljuéno s tistimi, ki izhajajo iz Narocila,
predlozenega WGB in sprejetega s strani WGB.
»Datum pogodbe« pomeni datum, na katerega WGB sprejme Naroéilo v skladu z
odstavkom 2.d.
»E-sistem« pomeni spletno stran za naro&anje izdelkov, ki jo upravlja WGB in se
trenutno nahaja na nasledniji povezavi:
https://www.westconcomstor.com/si/en/market-place/pc.html.
»Visja sila« pomeni, brez omejitev, kakr$ne koli naravne nesrece, vladne ukrepe,
vojno, terorizem, nemire, pozar, poplave, potrese, eksplozije, epidemije,
pandemije, stavke, izkljucitve, prenehanje dela, trgovinske spore, okvare, nesrece
kakrsne koli vrste ali kakrsne koli druge vzroke, ki so zunaj razumnega nadzora
WGB (vkljuéno z zamudo s strani njegovih Dobaviteljev).
»Blago« pomeni katero koli blago in/ali programsko opremo Dobavitelja ali kateri
koli del le-teh, ki jih WGB dobavi Kupcu v skladu s Pogodbo, vklju¢no s kakrsnokoli
dokumentacijo Dobavitelja, ki se nanasa na to.
»lzdelki« pomenijo katero koli kombinacijo Blaga, Posebno blago oziroma Storitev,
ki jih WGB dobavi Kupcu v skladu s Pogodbo.
»Narocilo« pomeni ustno, pisno ali elektronsko narocilo Kupca za lzdelke in
vklju€uje vsako narocilo, ki ga Kupec odda preko E-sistema ali po$lje po elektronski
posti.
»Storitve« pomenijo vse storitve Dobavitelja, ki jih WGB zagotovi Kupcu v skladu
s Pogodbo.
»Posebno blago« pomeni katero koli Blago, ki je naroceno po meri ali
konfigurirano v skladu s Kup&evimi specifikacijami ali ki ga WGB drugace oznaci
kot Posebno blago.
»Dobavitelj« pomeni dobavitelja, dajalca licence, zaloznika, proizvajalca ali
drugega ponudnika |zdelkov.
»WGB« pomeni druzbo Westcon Group Balkans, IT storitve in distribucija, d.o.o.,
vpisano v sodnem registru Okroznega sodis¢a v Mariboru pod mati¢no Stevilko
1695673000, s sedezem v Mariboru, poslovnim naslovom Zolgarjeva ulica 17,
2000 Maribor, Slovenija, davéno $tevilko SI 98280171, in osnovnim kapitalom v
viSini 8.763,00 EUR, ali, kot je primerno, katero koli odvisno druzbo v smislu
slovenskega Zakona o gospodarskih druzbah (Uradni list Republike Slovenije, §t.
65/09, s spremembami in dopolnitvami).
V teh Pogojih (i) se vsak sklic na zakon razlaga kot sklic na ta zakon, kakor je bil
ob¢asno spremenjen, ponovno sprejet ali kako drugace prilagojen, (ii) se izraz
»vkljuéuje«, »vkljuéno z/s« ali kakrsen koli podoben izraz razlaga kot ponazoritev in ne
omejuje pomena besed, ki tak§nemu izrazu sledijo; (iii) vsaka definicija velja enako za
edninsko in mnoZinsko obliko Zenskega, moskega in srednjega spola definiranega
izraza; (iv) vsi naslovi v Pogojih so navedeni le zaradi laZjega branja in ne vplivajo na
razlago izrazov; ter (v) »oseba« vkljuGuje fizicno osebo, pravno osebo ali nepravno
osebo (ne glede na to, ali ima lo¢eno pravno osebnost ali ne).

2. Splos$ni pogoji narocila in prodaje.

a.

Westcon Group Balkans, IT storitve in distribucija, d.o.0. Pogoji poslovanja.doc

Vsaka Pogodba med WGB in Kupcem se sklepa in razlaga na podlagi teh Pogojev ter
izkljucuje vse druge pogoje, ki jih Kupec Zeli uveljaviti ali vkljuciti oziroma ki izhajajo iz
zakona, trgovinskih obi¢ajev, prakse ali poslovnih navad. Nobeni dodatni ali alternativni
pogoji oziroma kakréne koli spremembe teh Pogojev, ki jih predlaga Kupec in so
vsebovani ali navedeni v Naro¢ilu ali drugem obrazcu, predloZzenem druzbi WGB, se ne
Stejejo za veljavne, razen Ce jih v zvezi s posameznim Narocilom izrecno pisno sprejme
Pooblas¢eni zastopnik WGB. Podobno se pri vseh Narocilih, ki so predloZena in
samodejno sprejeta prek E-sistema ter vsebujejo pogoje Kupca, Steje, da so bili taksni
pogoji Kupca zavrnjeni, Kupec pa je podal ponudbo za nakup Izdelkov v skladu z dologili
teh Pogojev.

WGB si bo prizadeval obvestiti Kupca o vseh bistvenih spremembah Pogojev pred
njihovim zacetkom veljavnosti, vendar je Kupec sam izkljuéno odgovoren za to, da se
seznani z najnovejsimi Pogoji, ki veljajo za vsako Pogodbo med WGB in Kupcem.
Steje se, da je Kupec sprejel te Pogoje v trenutku, ko (i) podpise vlogo za financiranje
pri WGB, (i) predlozi Narocilo WGB alli (iii) sprejme Izdelke od WGB, kar koli od tega
nastopi prej.

Ne glede na zgoraj navedeno se Kupec strinja, da se predloZitev ocene vrednosti,
cenika ali katerih koli drugih informacij s strani WGB ne $teje za ponudbo WGB za
prodajo Izdelkov po teh cenah ali pod katerimi koli drugimi pogoji. Samo Narocilo, ki ga
predlozi Kupec, predstavlja ponudbo za sklenitev Pogodbe v skladu s temi Pogoji,
vendar se Narocilo ne Steje za Pogodbo, dokler ne nastopi zgodnej$i od naslednjih
trenutkov: (i) WGB poda pisno potrditev, (i) WGB prek elektronske poste potrdi Narogilo,
oddano prek E-sistema, ali (iii) WGB zac¢ne izpolnjevati Narocilo. Kupec je odgovoren
za zagotovitev, da so pogoji Narocila popolni in to¢ni.

Ne glede na zgoraj navedeno si WGB in njeni Dobavitelji pridrzujejo pravico, da brez
obvestila Kupcu spremenijo specifikacije Izdelkov, ¢e je to potrebno za uskladitev z
zakonskimi ali drugimi pravnimi zahtevami ali ¢e to bistveno ne vpliva na delovanje
zadevnih Izdelkov.

Kadar se Storitve nana$ajo na izvajanje usposabljanja, si WGB pridrzuje pravico, da
takSne Storitve izvaja na kraju ali krajih, ki niso prostori WGB, ter da zagotovi osebje po
lastni izbiri. WGB si nadalje pridrzuje pravico, da zavrne ali omeji kakrsne koli Storitve
usposabljanja, ¢e udeleZenec ali nadomestni udeleZenec, ki se usposabljanja udelezi v
imenu Kupca, ne izpolnjuje zahtev usposabljanja, o katerih je bil Kupec obveséen pred
zacetkom takSnega usposabljanja.

Vsi Izdelki, za katere veljajo smernice, omejitve ali dolocila, ki jih nalaga Dobavitelj, se
Kupcu prodajo, dobavijo in dostavijo v skladu s tak§nimi smernicami, omejitvami ali
dologili.

Stran 1 od3

3. Posebno blago.

a. Ne glede na kakrsno koli nasprotno dolo¢bo v tem dokumentu, ¢e se je Kupec odlocil
za nakup Posebnega blaga, Kupec razume in se strinja, da ne sme preklicati, umakniti,
prestaviti ali kako drugace spremeniti nobene Pogodbe za Posebno blago. Kupec
nadalje razume in se strinja, da takSnega Posebnega blaga, razen kot je dolo¢eno v 12.
¢lenu, ni mogoc¢e vrniti ali zavrniti iz kakrSnegakoli razloga. Poleg tega Kupec nima
pravice do dobropisa ali vra¢ila denarja za tak8no Posebno blago iz kakrsnegakoli
razloga. Kupec bo WGB od$kodoval in ga odvezal odgovornosti za vse zamude,
zahtevke, izgube, obveznosti, stroske ali izdatke, povezane s Posebnim blagom.

b. Kupec je izkljuéno odgovoren za to¢nost vseh Narocil, predlozenih za Posebno blago,
vkljuéno s specifikacijami, konfiguracijo ali drugimi podrobnostmi tak$nega Posebnega
blaga ter njegovo funkcionalnostjo, zdruzljivostjo in medsebojnim delovanjem z drugimi
Izdelki, pa tudi za njegovo primernost za dolo¢eno uporabo, kot jo zahteva Kupev
kupec.

c. WGB jam¢i za obdobje Stirinajst (14) dni od dostave, da je vsako Posebno blago
dostavlieno v skladu s konfiguracijo, navedeno v Narocilu. Edina in izkljucna
odgovornost druzbe WGB ter edino pravno sredstvo Kupca v primeru krsitve zgornje
garancije je popravilo ali zamenjava Posebnega blaga po lastni in izkljuéni presoji
druzbe WGB, pri éemer druzba WGB ne nosi nobene odgovornosti za morebitne
netocnosti v Naro€ilu.

4, Preklic in prestavitev Narogil.

Kupec ne sme preklicati ali prestaviti nobenega narocila, ki ga je sprejela druzba WGB, razen
s pisnim soglasjem druzbe WGB in pod pogojem, da Kupec druzbi WGB v celoti nadomesti
vse izgube (vkljuéno z izgubo neposrednega in posrednega dobicka), stroske (vklju¢no s
stroski vsega porabljenega dela in materialov), $kodo in izdatke, ki jih je druzba WGB utrpela
zaradi preklica, in sicer v viSini najmanj 5 % skupne vrednosti preklicanega Narocila (Kupec
se strinja, da ta znesek predstavlja resni¢no predhodno oceno $kode WGB), skupaj s stroski
in izdatki WGB za pridobitev Izdelkov, ki so bili dostavljeni ali so v dostavi.

5. Cene.

a. Cena lzdelkov, ki so na zalogi WGB na Datum pogodbe, je: (i) ponudbena cena (ki mora
biti podana v pisni obliki in velja sedem (7) dni od datuma ponudbe) ali (i) cena iz takrat
veljavnega cenika WGB na Datum pogodbe, ¢e ponudbena cena ni bila dana ali je
potekla.

b. Cena lzdelkov, ki na Datum pogodbe niso na zalogi (»lzdelki v zaostanku«), je: (i)
ponudbena cena (ki mora biti podana v pisni obliki in velja sedem (7) dni od datuma
ponudbe) ali (ii) cena iz takrat veljavnega cenika WGB na dan, ko je predvidena dostava
Izdelkov v zaostanku Kupcu.

c. Ne glede na zgoraj navedeno si WGB pridrzuje pravico, da s pisnim obvestilom Kupcu
kadarkoli pred dobavo zvisa ceno lzdelkov po Datumu pogodbe, da se uposteva
morebitno povec&anije stroskov takih Izdelkov, ki je posledica kakr$nega koli dejavnika, na
katerega WGB nima vpliva, vkljuéno z nihanji deviznih tec¢ajev, valutnimi predpisi,
spremembami carin, znatnim povecanjem stroskov dela, materialov ali drugih
proizvodnih stro$kov, kakr$no koli spremembo datumov dobave, koli¢in ali specifikacij
I1zdelkov, ki jih zahteva Kupec, ali kakr§no koli zamudo, ki jo povzro¢ijo navodila Kupca
ali opustitev Kupca, da WGB posreduje ustrezne informacije ali navodila. WGB bo ceno
zvial le za znesek, ki je potreben za odraz tak§nega povedanja. Ce WGB ali njegov
zastopnik pri navedbi cene stori bistveno napako ali opustitev, je WGB upravi¢en v roku
tridesetih (30) dni od Datuma pogodbe zviSati ceno zadevnih Izdelkov, prodanih Kupcu,
tako da po lastni presoji (i) Kupcu zaracuna ceno po ceniku, ki je veljavna na Datum
pogodbe, ali (i) Kupcu omogo¢i vracilo takih Izdelkov WGB in mu pripi§e dobropis v
znesku, ki ga je Kupec placal za te lzdelke.

d. Razen ¢e ni drugace navedeno v ponudbi ali v takrat veljavnem ceniku WGB in razen ¢e
ni drugace pisno dogovorjeno med Kupcem in WGB, so vse cene navedene upostevajo¢
klavzulo Ex Works (v skladu z Incoterms 2020).

e. Vse cene in provizile ne vkljuCujejo stroskov pakiranja in dostave, zavarovanja,
konfiguracije, izpolnitve in drugih storitev, pa tudi veljavnega davka na dodano vrednost
(DDV), davka na prodajo, uporabo, porabo, bruto davka na prodajo in drugih davkov
(razen davkov, ki temeljijo na neto dohodku WGB), katere mora Kupec dodatno placati
WGB. Kupec mora vsa placila WGB izvrsiti brez odbitka kakr$nih koli davénih odtegljajev,
za katere je odgovoren izkljuéno Kupec. Vse davke mora Kupec placati WGB, razen ¢e
WGB predlozi veljavno potrdilo o oprostitvi, ki je sprejemljivo za relevanten davéni organ.

f. Cene ne vklju€ujejo nobenih avtorskih dajatev, pristojbin za odpadke in okolje ter
podobnih dajateyv, ki jih lahko WGB po zakonu ali statutu zaracuna ali pobira v skladu s
tak8nimi zakoni ali statuti.

g. Ce Dobavitelj WGB odobri posebno cenovno ugodnost ali popust in je tak$na cena
Dobavitelja na voljo Kupcu (»Prenosljivi popusti«), se Kupec strinja, da bo uposteval
pogoje Prenosljivih popustov (»Pogoji prenosljivih popustov«), in se strinja, da bo WGB
odskodoval za vse zahtevke Dobavitelja proti WGB zaradi neupostevanja tak$nih
Pogojev prenosljivih popustov s strani Kupca. Kupec se strinja, da sta placilo in prejem
ugodnosti v skladu s Pogoji prenosljivih popustov odvisna od upostevanja teh pogojev s
strani Kupca, ter se nadalje strinja, da bo placal morebitne stroSke ali provizije, ki jih
Dobavitelj zarauna druzbi WGB za sodelovanje pri Prenosljivih popustih.

6. Placilo in prekinitev.

a. Razen ¢e WGB Kupcu odobri financiranje, vsako placilo Kupca zapade na dan izdaje
raduna in pred opravlieno dobavo. Ce je WGB Kupcu odobril financiranje, mora Kupec
kupnino brez kakrsnih koli odbitkov ali pobotov placati v tridesetih (30) dneh od datuma
izdaje raduna, ki se Kupcu izda na dan odpreme Izdelkov. Ce se plagilo opravi s kreditno
ali debetno kartico, se Kupec strinja, da bo placal vse provizije in stroske storitev, ki jih
ima WGB pri obdelavi takih transakcij, vkljuéno s provizijami, ki jih zaracuna druzba
izdajateljica kreditne ali debetne kartice.

b. Za vse ekspresne dostave se obracunajo dodatni stroski posiljanja, ne glede na vrednost
racuna.
c. Pravoc€asno in v celoti izvr§eno placilo je bistven del teh Pogojev. WGB je upravic¢en

izterjati vse zaradunane zneske, ne glede na to, ali je bila dobava opravljena ali ne, in ne
glede na to, ali je lastninska pravica presla na Kupca. Ce (i) Kupec ne pla¢a katerega
koli zneska iz katere koli Pogodbe ob zapadlosti; (ii) Kupec bistveno krsi katero koli
dolo¢bo Pogodbe in, ¢e je takSna krsitev popravljiva, te krsitve ne odpravi v $tirinajstih
(14) dneh od prejema pisnega poziva, naj to stori; (iii) Kupec sprejme kakrsen koli ukrep
ali izvr$i dejanje v zvezi s svojim vstopom v steaj, prenehanjem ali kakrsno koli
poravnavo ali dogovorom s svojimi upniki (razen v zvezi s prestrukturiranjem), pridobitvijo
moratorija, likvidacijo (bodisi prostovoljno bodisi prisilno, razen za namene
prestrukturiranja), imenovanjem stecajnega upravitelja ali prenehanjem poslovanja; (iv)
Kupec za¢asno ustavi, grozi z za¢asno ustavitvijo, preneha ali grozi s prenehanjem
opravljanja celotnega ali bistvenega dela svoje dejavnosti; ali (v) se finanéni polozaj
Kupca poslab$a do te mere, da je mogoce razumno sklepati, da je njegova sposobnost
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izpolnjevanja obveznosti iz Pogodbe ogrozena, potem brez poseganja v katero koli drugo

pravico ali pravno sredstvo, ki je na voljo druzbi WGB, celotna kupnina za vse lzdelke,

dobavljene Kupcu na podlagi katere koli Pogodbe, ki $e ni bila placana, zapade v

takoj$nje placilo, ne glede na morebitne predhodno dogovorjene placilne pogoje, druzba

WGB pa je upravic¢ena sprejeti katerega koli ali vse naslednje ukrepe:

i. s pisnim obvestilom nemudoma zagasno ustavi ali prekine katero koli Pogodbo ali
kateri koli njen del, s takoj$njim u€inkom in brez odgovornosti ter ustavi dobavo
katerega koli Izdelka in po lastni presoji, ob upoStevanju 8. ¢lena teh Pogojev,
vstopi v prostore Kupca z namenom zasega Izdelkov, za katere placilo kupnine ni
bilo v celoti izvr§eno;

ii. Kupcu zara¢una zamudne obresti tako za obdobje pred izdajo morebitne sodne
odlo¢be kot tudi za obdobje po njej na vsak neplacan znesek po zapadlosti po
obrestni meri 2,5 % na mesec, dokler ni placilo v celoti poravnano. V izogib dvomu
se del meseca za namene izracuna zamudnih obresti $teje kot cel mesec;

i pobota vse zapadle zneske z morebitnimi dobropisi, saldi ali drugimi obveznostmi,
ki jih WGB dolguje Kupcu;

iv. vsako placilo, ki ga opravi Kupec, pripiSe takim lzdelkom (vkljuéno z lzdelki,
dobavljenimi v okviru katere koli druge Pogodbe med Kupcem in WGB ali katero
koli podruznico ali héerinsko druzbo WGB), kot se zdi WGB primerno, ne glede na
kakrsno koli nasprotno pripisovanje s strani Kupca; in/ali

V. spremeni placilne pogoje Kupca, kar lahko vklju¢uje umik ali spremembo kakrsne
koli prej odobrene meje financiranja, zahtevo po predplacilu in zahtevo po
zagotovitvi ustreznega zavarovanja za pravocasno izpolnitev obveznosti s strani
Kupca s predloZzitvijo banéne garancije.

Kupec mora na zahtevo WGB predloziti kopije svojih letnih in/ali Cetrtletnih

racunovodskih izkazov. Kupec mora pisno obvestiti WGB pred sklenitvijo katere koli

Pogodbe, s katero bi Kupec prodal, odstopil, fakturiral ali kako drugace prenesel kakr§no

koli bilan¢no terjatev, ki je dolgovana Kupcu, ali pred sklenitvijo kakrSne koli oblike

dogovora o diskontiranju racunov s tretjo stranko.

Vsak dobropis, saldo ali druga obveznost, ki jo WGB prizna Kupcu (vkljuéno z vrednostmi

zamenjav lzdelkov ali promocij), preneha veljati brez obvestila po poteku dvanajstih (12)

mesecev od datuma izdaje s strani WGB. Steje se, da je Kupec po poteku navedenega

obdobja izgubil vse pravice do takih zneskov in ni upravi¢en do nadomestila ali povracila
kakrsnih koli zneskov, povezanih s tem.

Ob prenehanju Pogodbe iz kakr$negakoli razloga mora Kupec nemudoma placati druzbi

WGB vse zapadle neplac¢ane racune. V zvezi z dobavljenimi Izdelki, za katere $e ni bil

izdan racun, pa bo WGB izdal racun, ki ga je Kupec dolzan placati takoj ob prejemu.

Prenehanje Pogodbe, ne glede na vzrok, ne vpliva na pravice in pravna sredstva

pogodbenih strank, ki so nastale do prenehanija, vkljuéno s pravico do od$kodnine zaradi

kritve Pogodbe, ki je obstajala na dan prenehanja ali pred njim.

Vsaka dolo¢ba Pogodbe, ki izrecno ali posredno pri¢ne veljati ali §e naprej ucinkuje ob

prenehanju Pogodbe ali po prenehanju, ostane $e naprej v celoti veljavna in ucinkovita.

7. Dobava.

a.

Vsi navedeni datumi dostave |zdelkov so le priblizni in WGB ne odgovarja za kakrsno
koli zamudo pri dostavi Izdelkov, ne glede na vzrok. Rok dostave ni bistven za nobeno
Pogodbo, razen ¢e se WGB s tem predhodno pisno strinja. WGB lahko Izdelke dostavi
pred navedenim datumom dostave, ¢e o tem pravoc¢asno obvesti Kupca.

Ce ni pisno dogovorjeno drugade, se dobava lzdelkov opravi v prostorih WGB po
obvestilu Kupcu, da so lzdelki pripravijeni za prevzem. Kupec lahko po prejemu
obvestila Izdelke prevzame kadarkoli v obi¢ajnem delovnem ¢asu WGB in ob
razumnem predhodnem obvestilu. WGB ima pravico domnevati, da ima vsaka oseba,
ki trdi in za katero se razumno zdi, da ima pooblastilo za sprejem in podpis dostave
Izdelkov v imenu Kupca, dejansko potrebno pooblastilo od Kupca.

Reklamacije zaradi neuspe$ne dostave Izdelkov je treba v pisni obliki poslati WGB v
petih (5) delovnih dneh od datuma izdaje raguna. Ce se WGB strinja, da lzdelke
dostavi neposredno Kupcevi stranki, se taka dostava Steje za dostavo Kupcu, vsaka
zavrnitev sprejema tak$ne dostave s strani Kupceve stranke pa se Steje za zavrnitev
s strani Kupca.

Kupec se strinja, da sprejme delno dobavo narocenih Izdelkov, razen ¢e se stranki
pisno ne dogovorita drugade. Ce se Izdelki dostavljajo v obrokih, vsaka dostava
predstavlja loéeno Pogodbo. Ce WGB ne dostavi enega ali ve& obrokov v skladu s
temi Pogoiji ali ¢e Kupec vlozi zahtevek v zvezi z enim ali ve¢ obroki, to Kupcu ne daje
pravice, da Pogodbo obravnava kot razveljavljeno ali da prekli¢e kateri koli drug obrok.
Ce Kupec ne prevzame lzdelkov ali v svojem Narogilu ne poda WGB ustreznih navodil
za dostavo, lahko WGB, brez poseganja v kakrsne koli druge pravice ali pravna
sredstva, ki so na voljo, (i) skladis¢i I1zdelke do dejanske dostave in Kupcu zaracuna
razumne stro$ke v zvezi s tem, vkljuéno s stroSki zavarovanja, ali (i) nemudoma
prekine Pogodbo in proda Izdelke.

Kupec nosi vse stroSke (vkljuéno s stroski prvotnega in povratnega prevoza),
povezane z neupraviceno zavrnitvijo prevzema lzdelkov, narogenih v skladu s
Pogodbo.

Ce je na voljo premalo Izdelkov, lahko WGB razporedi vse razpoloZljive Izdelke med
svoje kupce na podlagi, ki se mu zdi primerna. V tem primeru se Kupec strinja, da
sprejme vse lzdelke, ki so mu bili dostavljeni, in plaa ustrezen sorazmerni delez
zaraCunane cene za te lzdelke.

8. Lastnistvo in tveganje.

a.
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Tveganje izgube ali poskodbe Izdelkov preide na Kupca: (i) ob dostavi ali (ii) ¢e Kupec
neupravi¢eno ne prevzame lzdelkov, v trenutku, ko WGB omogo¢i dostavo. Kupec
mora zavarovati Izdelke za njihovo nakupno vrednost od datuma dostave ali dne, ko
je omogocena dostava. Ne glede na dostavo in prenos tveganja za Izdelke se Kupec
strinja, da lastniStvo nad Izdelki ne preide na Kupca, dokler WGB ne prejme sredstev
za placilo cene Izdelkov in vseh drugih zneskov, ki jih Kupec v tistem trenutku dolguje
WGB.

Do trenutka, ko lastnistvo nad Izdelki preide na Kupca, mora Kupec (i) hraniti Izdelke
kot fiduciarni agent in skrbnik druzbe WGB, (i) vse Izdelke shraniti tako, da so jasno
lo¢eni od zaloge Kupca in prepoznavni, (iii) vzdrZzevati Izdelke v zadovoljivem stanju
in v originalni embalazi, ustrezno shranjene, zascitene, zavarovane in oznacene kot
last WGB, (iv) nemudoma obvestiti WGB, ¢e se zgodi kateri koli od dogodkov,
navedenih v odstavkih 6.c.ii-6.c.v, in (v) posredovati WGB informacije, ki jih WGB
lahko od ¢asa do ¢asa razumno zahteva v zvezi z zadevnimi Izdelki in trenutnim
finanénim poloZajem Kupca. Ne glede na zgoraj navedeno, lahko Kupec lzdelke
preproda v okviru obi¢ajnega poslovanja, pod pogojem, da (i) je vsaka taka preprodaja
vklju€uje dolo¢bo o pridrzku lastninske pravice, vklju¢no s pravico WGB do vstopa z
namenom ponovnega prevzema lzdelkov, ki jih zajema ta dolocba, in (ii) Kupec
Izdelkov ne ponudi kot zavarovanje ali jih kako drugace zastavi ali odobri breme ali
dovoli obstoj zastavne pravice v zvezi z lzdelki (»zavarovanje tretje osebe«), vse
dokler lastnistvo ne preide na Kupca v skladu s temi Pogoji. Ce Kupec dovoli, omogogi
ali kako drugace ustanovi zavarovanje tretie osebe na lzdelkih, preden lastnistvo
preide na Kupca, vse terjatve, dolgovane druzbi WGB, nemudoma zapadejo v placilo.
V primeru neplacila s strani Kupca, mora Kupec na zahtevo druzbe WGB slednji
posredovati vse podrobnosti in informacije, ki so potrebne za prevzem lzdelkov.

Ce Kupec proda kateri koli Izdelek, preden lastnistvo preide na Kupca v skladu s
Pogoiji, in sicer na nacin, da se lastnistvo nad Izdelki veljavno prenese na tretjo osebo,
mora Kupec zadrzati izkupicek tak$ne prodaje in/ali pravico do terjatve ali prejema

tak$nega izkupicka prodaje v skrbnistvu za WGB, pri ¢emer navedeno ne pomeni, da
je Kupec agent WGB za namene tak$ne nadaljnje prodaje.

Dokler lastnistvo nad lzdelki ne preide na Kupca, ima WGB pravico zahtevati od
Kupca, da lzdelke vine WGB. Ce Kupec zahteve WGB ne izpolni nemudoma, ima
WGB pravico vstopiti v vse prostore ali vozila Kupca, kjer so lIzdelki nalozeni ali
shranjeni, z namenom ponovnega prevzema navedenih Izdelkov, pod pogojem, da
Kupec krsi kateregakoli od teh Pogojev ali Pogodbo.

9. Poskodbe in izguba med prevozom.

10.

1.

a.

WGB ne odgovarja za napake pri dostavi, izgubo, poskodbo ali uni¢enje kateregakoli
Izdelka med prevozom lzdelka do Kupca, razen ¢e je WGB o tem obves¢en po
telefonu nemudoma ob prejemu Izdelkov in mu je v petih (5) delovnih dneh vroceno
pisno obvestilo ter se je WGB strinjal, da bo zadevne Izdelke Kupcu dostavil v skladu
z odstavkom 7.b. Kupec mora hkrati pisno obvestiti prevoznika o kakrsni koli taksni
napaki, izgubi ali poskodbi in mora v vseh primerih, kjer je to mogoce, vpisati opombo
o0 tem na prevoznikov tovoni list ali drug prejemni list. Ce WGB zaradi tega, ker Kupec
ni posredoval takSnega obvestila, kot je navedeno zgoraj, ne more od prevoznikov
izterjati nadomestila za napako, izgubo ali poskodbo, o kateri je bila vloZena pritozba,
je Kupec dolzan placati za Izdelke, kot da se tak$na napaka, izguba ali poskodba ni
zgodila. WGB ne prevzema nobene odgovornosti za primanjkljaj 1zdelkov, razen ¢e je
takSen primanjkljaj zabeleZen na tovornem listu ali drugem potrdilu o dostavi.
Ob upostevanju zgoraj navedenega bo WGB nadomestil ali popravil vse Izdelke, ki jih
je WGB soglasal dostaviti Kupcu v skladu z odstavkom 7.b in ki so bili napa¢no
dostavljeni ali so bili izgubljeni, poskodovani ali uni¢eni med prevozom, v skladu s
prvotnim Narocilom, ali, e popravilo ali zamenjava nista izvedljiva, bo WGB Kupcu
izdal dobropis v visini vseh plagil, ki jih je WGB prejel za te Izdelke. WGB ne odgovarja
za kakrsno koli izgubo, Skodo ali stroske, ki izhajajo iz kakrSne koli napake, izgube,
$kode ali napake, razen ¢e je to dolo¢eno v tem dokumentu.
Kakrsna koli napaka, izguba, poSkodba ali uni¢enje Izdelka, ki jo Kupec odkrije ob
dostavi, Kupcu ne daje pravice do razveljavitve preostalega dela Pogodbe.
Publikacije in specifikacije.
Vsi vzorci, risbe, specifikacije, opisi, fotografije, mere, zmogljivosti ali ilustracije, vsebovane
v katalogih, cenikih, broSurah, letakih, ponudbah, oglasevalskem gradivu, publikacijah
WGB ali Dobavitelja, so namenijeni le za ponazoritev in so priblizni ter ne predstavljajo dela
Pogodbe. Prav tako ne predstavljajo izjave, garancije ali pogoja v zvezi s katerim koli
Izdelkom, razen e ni izrecno dogovorjeno s pisnim sporazumom med Kupcem in WGB.
Noben zaposleni ali zastopnik druzbe WGB nima pooblastila za dajanje kakrsnih koli izjav
v zvezi z Izdelki. Kupec potrjuje, da ga k sprejetju teh Pogojev ni spodbudila nobena izjava
ali navedba, ustna ali pisna, ki ni izrecno navedena v tem dokumentu.

Garancija.

Kupec razume, da WGB ni Dobavitelj I1zdelkov. V skladu s tem se vsi |zdelki prodajajo
v skladu z izrecnimi garancijskimi pogoji, ¢e obstajajo, kot jih dolo¢i prvotni Dobavitelj
I1zdelkov. Kupec bo zagotovil, da se vsi izrecni garancijski pogoiji, priloZzeni Izdelkom,
vkljuéno z vsemi z njimi povezanimi ugodnostmi, prenesejo s prvotnega Dobavitelja
I1zdelkov na WGB-jeve stranke. Vsa programska oprema, dobavljena Kupcu v skladu
s Pogodbo, se dobavlja v skladu z dolo¢bami licenénih pogojev Dobavitelja.

Kupec ne sme dajati ali prenasati nobenih garancij ali izjav v zvezi z 1zdelkom v imenu
WGB ali Dobavitelja svojim strankam in mora sprejeti vse potrebne ukrepe, da
zagotovi, da niti on niti kateri koli od njegovih zastopnikov ali zaposlenih ne bo dajal
ali prenasal tak$nih garancij ali izjav.

V najvecjem obsegu, ki ga dopusca veljavno pravo oziroma zakon, WGB ne veZejo
nobene garancije ali drugi pogoiji, ki izhajajo iz veljavnega prava ali zakona ali so kako
drugace povezani s temi Pogoji (razen v primeru lastnistva nad lzdelki), razen v
primeru zavajajo¢ega prikazovanja dejstev.

12. Pomo¢ pri garanciji.

a.

13.

Kupec mora nemudoma obvestiti WGB, ¢e se v garancijskem roku Dobavitelja izkaze,
da je kateri koli Izdelek, dobavljen Kupcu, slabe kakovosti ali v slabem stanju
(»Reklamacija«). Ob prejemu obvestila o tak$ni Reklamaciji s strani Kupca mora WGB
Kupcu sporoéiti, ali mora biti Reklamacija v skladu s politiko Dobavitelja obravnavana
neposredno pri Dobavitelju ali posredno prek WGB. V primeru, da mora biti Reklamacija
obravnavana neposredno med Kupcem in Dobaviteljem, mora WGB zagotoviti kontaktne
podatke, da lahko Kupec stopi v stik z Dobaviteliem. V primeru, da bo Reklamacijo
obravnaval WGB, bo WGB Kupcu zagotovil nalog za vrnitev Izdelka (»RMA«), da bo
Kupec lahko vrnil Izdelke druzbi WGB. Kupec bo tak$ne lzdelke vrnil druzbi WGB v
skladu s temi Pogoji in takrat veljavno politiko RMA druzbe WGB (ki bo Kupcu na voljo
na zahtevo). Noben Izdelek se ne sme vmiti WGB brez veljavne Stevilke RMA, navedene
na embalazi Izdelkov. Vsi lzdelki, vrnjeni brez veljavne Stevilke RMA, navedene na
embalazi Izdelkov, bodo zavrnjeni ali vrnjeni. WGB ni dolzan Kupcu poslati nadomestnih
Izdelkov, dokler WGB ne prejme vrnjenih originalnih Izdelkov.

Kupec se strinja, da je edina odgovornost WGB do Kupca v zvezi z vsemi reklamacijami
zaradi napak na lzdelkih omejena na obravnavo takih reklamacij pri Dobavitelju in je
izrecno odvisna od zmoznosti WGB, da od Dobavitelja pridobi povracilo, dobropis ali
nove nadomestne lzdelke. WGB nima obveznosti, da sprejme vracilo Izdelkov, ki niso v
skladu s politiko Dobavitelja o vragilu Izdelkov.

WGB ni zavezan obravnavati kakrsne koli reklamacije ali druge zahtevke zaradi napak,
ki izhajajo iz normalne obrabe, napac¢ne uporabe, malomarnosti, nesrece, zlorabe,
uporabe, ki ni v skladu z dokumentacijo Dobavitelja o Izdelku, sprememb ali predelav, ki
jih Dobavitelj ni odobril, ali uporabe v povezavi z Izdelkom tretje osebe. WGB si pridrzuje
pravico, da odlogi, ali imajo Izdelki napako.

Vsi stroki prevoza, nastali pri vracilu ali zamenjavi Izdelkov, bremenijo Kupca.

Vraéila.

Kupec mora lzdelke vrniti druzbi WGB v skladu s temi Pogoji in takrat veljavno politiko
RMA druzbe WGB (ki bo Kupcu na voljo na zahtevo). Vsi lzdelki, vrnjeni na podlagi
Stevilke RMA, ki jo je izdala druzba WGB, morajo biti druzbi WGB vrnjeni v petih (5)
delovnih dneh od datuma izdaje Stevilke RMA.

Kupec nepreklicno pooblas¢a WGB, da v imenu Kupca opravi vsa potrebna dejanja v
zvezi s popravilom ali zamenjavo Izdelkov v skladu s temi Pogoji.

Razen ¢e WGB Izdelke prevzame s svojim prevoznikom, se Kupec strinja, da WGB ne
odgovarja za kakr$no koli izgubo ali poskodbo Izdelkov, vrnjenih WGB.

Razen l|zdelkov, vrnjenih v skladu s to¢ko 12 zgoraj, so vsa vracila predmet izklju¢ne in
absolutne diskrecije WGB in so lahko predmet petnajstodstotne (15 %) pristojbine za
ponovno skladi§¢enje, po lastni presoji WGB.

14. Omejitev odgovornosti.

a.

Stran 2 od3

Nobena dolo¢ba v tem dokumentu se ne razlaga kot izkljucitev ali omejitev odgovornosti
WGB za smrt ali telesno poskodbo, ki jo povzro¢i malomarnost WGB, ali za kakrsno koli
odgovornost, ki je pravno neomejena.

Ob upostevanju odstavkov 14.a in 14.c je odgovornost WGB do Kupca, ki izhaja iz teh
Pogojev in katere koli Pogodbe, omejena na ceno, ki jo je Kupec placal za Izdelke, zaradi
katerih je nastal zahtevek (brez DDV), in v nobenem primeru ne sme presegati te cene.
V primeru, da WGB ni prejel placila celotne fakturirane cene lzdelkov, zaradi katerih je
nastal zahtevek, WGB ne nosi nobene odgovornosti v skladu s temi Pogoji ali katero koli
Pogodbo.



e.

Ob upostevanju odstavka 14.a so naslednje vrste Skode v celoti izklju¢ene in WGB v
nobenem primeru ne odgovarja za $kodo iz naslova: (i) izgube dobicka; (ii) zmanj$anja
prodaje ali posla; (iii) prekinitve sporazumov ali pogodb; (iv) izgubo pri¢akovanih
prihrankov; (v) nezmoznosti uporabe ali poSkodbe programske opreme, podatkov ali
informacij; (vi) okrnitve dobrega imena ali ugleda; (vii) stro§ka nabave nadomestnih
Izdelkov; oziroma za (viii) kakr$no koli drugo posredno ali posledi¢no $kodo, ki v vsakem
primeru izhaja iz Pogodbe ali je z njo povezana.

Uporaba vseh pogojev, jamstev ali drugih pogojev, bodisi izrecnih bodisi tistih, ki bi
izhajali iz zakona, obi¢ajnega prava ali kako drugace, je s tem izkljucena. Zlasti se izkljuci
uporaba dolo¢b 458-495. ¢lena Obligacijskega zakonika Republike Slovenije (Uradni list
RS, &t. 97/07, s spremembami in dopolnitvami) v najvecjem obsegu, ki ga dopusca
zakon.

Ta 14. ¢len velja tudi po prenehanju Pogodbe.

15. Pravice intelektualne lastnine.

a.

C.

Kupec potrjuje, da so Izdelki intelektualna lastnina Dobaviteljev. Nobena doloc¢ba teh
Pogojev se ne razlaga tako, da bi Kupcu podeljevala kakrsno koli pravico ali lastninsko
pravico na tak$ni intelektualni lastnini. Kupec nadalje sogla$a, da ne bo kopiral,
spreminjal, prevajal, ustvarjal izpeljanih del iz, obratno inZeniral, dekompiliral ali
razstavljal katere koli programske opreme ter da bo svojim kupcem posredoval izvod
vseh licen¢nih pogodb ali drugih dokumentov, prilozenih lzdelkom. Kupec ne bo
odstranjeval, spreminjal ali uni¢eval nobenih oznak avtorskih pravic, lastniskih oznak,
serijskih Stevilk ali zaupnih oznak, namescenih na ali vsebovanih v katerem koli od
Izdelkov.

Kupec razume in soglasa, da WGB ne bo imel in nima nobene dolznosti, da Kupca ali
tretjo osebo od$koduje, brani ali razbremeni odgovornosti za oziroma zoper kakrsne koli
zahtevke, izgube, obveznosti, $kodo, stroSke in izdatke, sodno priznane obveznosti ali
zneske poravnave, ki izvirajo iz dejanske ali domnevne krSitve pravic intelektualne
lastnine tretjih oseb v zvezi z Izdelki in/ali to Pogodbo, razen in zgolj v obsegu, v katerem
je Dobavitelj izrecno soglasal, da bo tak§no odskodnino in obrambo ponudil Kupcu po
nacelu prenosa obveznosti.

Pri pripravi predlogov in sklepanju sporazumov s tujimi vladami, ki vkljucujejo kateri koli
Izdelek, bo Kupec sprejel vse razumne ukrepe, da zagotovi, da lastniSke pravice
Dobavitelja na takih Izdelkih prejmejo najvecjo mozno zas¢ito s strani takih tujih vlad za
komercialno ragunalnisko programsko opremo in s tem povezano dokumentacijo, razvito
izkljuéno na zasebne stroske.

Nobena dolo¢ba tega sporazuma se ne razlaga tako, da bi Kupca pooblas¢ala ali mu
podeljevala kakr&no koli pravico ali licenco za uporabo kateregakoli logotipa, blagovne
znamke ali trgovskega imena WGB ali kateregakoli Dobavitelja. Morebitna licenca za
tako uporabo je predmet posebnega dogovora, vkljuéno z uporabo morebitnih takrat
veljavnih politik WGB oziroma njenih Dobaviteljev, kot je ustrezno.

16. Pogoji, specific¢ni za E-sistem.

a.

17.

18.

Westcon Group Balkans, IT storitve in distribucija, d.o.0. Pogoji poslovanja.doc

Kupec je izkljuéno odgovoren za uporabo katere koli uporabni§ke identifikacijske Stevilke,
gesla ali drugih oblik identifikacije (skupaj »Kupcevi identifikacijski podatki«) za dostop
do E-sistema ter za ohranjanje zaupnosti Kupcevih identifikacijskih podatkov. Kupec
mora nemudoma obvestiti WGB v primeru izgube ali zaloZitve ali suma kakrsne koli
zlorabe (dejanske ali poskusa) Kupcevih identifikacijskih podatkov. Kupec mora
vzdrzevati ustrezne varnostne politike in postopke za zagotovitev pravilne uporabe
Kupcevih identifikacijskih podatkov. WGB ima pravico v celoti zaupati vsem Narocilom,
predloZenim prek E-sistema, in vsako Narocilo, predloZzeno prek E-sistema, obravnavati
kot veljavno in zavezujoc¢o ponudbo za nakup, razen ¢e Kupec posreduje WGB drugacno
obvestilo.
Kupec je izkljuéno odgovoren, na lastne stroske, za zagotavljanje in vzdrzevanje
lastnega dostopa do interneta, naprav, strojne in programske opreme, potrebne za
dostop do E-sistema. Kupec se strinja, da WGB ne more jamciti za varnost ali celovitost
podatkov ali informacij, izmenjanih prek interneta ali E-sistema.

Visja sila.
WGB ne odgovarja Kupcu in se ne $teje, da je druzba WGB krsila te Pogoje ali katero
koli Pogodbo, ¢e je do zamude ali neizpolnitve prislo zaradi Visje sile.
V primeru nastopa Visje sile: (i) mora WGB, takoj ko je to komercialno izvedljivo, obvestiti
Kupca o nastopu Visje sile, pri ¢emer WGB ne odgovarja za opustitev tak$nega obvestila;
(ii) WGB-jeva dolZnost izpolnitve se za €as trajanja Visje sile zacasno prekine; in (iii) se
rok za izpolnitev obveznosti WGB podalj$a za obdobje, enako trajanju navedenega
dogodka Visje sile.
Ce dogodek Visje sile traja ve¢ kot devetdeset (90) dni, lahko katera koli stranka z pisnim
obvestilom drugi stranki odpove Pogodbo v delu, v katerem po tej Pogodbi ostajajo e
nedobavljeni Izdelki. Ob taki odpovedi WGB nima nobene obveznosti dostave, Kupec pa
nima nobene obveznosti sprejeti dobavo ali placati nedobavljene lzdelke. Kljub
navedenemu, Pogodba v celoti ostane v veljavi glede vseh Izdelkov, ki so bili dostavljeni
pred dnem odpovedi.

Skladnost z zakoni; izvoz.

Kupec potrjuje, da so Izdelki in vsi z njimi povezani tehni¢ni podatki licencirani ali prodani
ob upos$tevanju in pod nadzorom izvoznih zakonov Zdruzenih drzav Amerike (»ZDA«),
vkljuéno z njihovimi predpisi o izvoznem nadzoru (Export Administration Regulations),
Zdruzenega kraljestva (»UK«), Evropske unije (»EU«) ter drzav Evropskega zdruZenja
za prosto trgovino (»EFTA«) (skupaj: »Zakoni o izvoznem nadzoru«). Kupec se s tem
zavezuje, da ne bo izvazal, ponovno izvazal ali kako drugace distribuiral Izdelkov ali
njihovih izpeljanih izdelkov v nasprotju s katerim koli Zakonom o izvoznem nadzoru.
Kupec se nadalje zavezuje, da bo svoje kupce opozoril, da za lzdelke veljajo navedeni
Zakoni o izvoznem nadzoru ter da lahko vlada ZDA in/ali vlada UK oziroma drzave
¢lanice EU in EFTA pred izvozom zahtevajo pridobitev dovoljenja ali drugega ustreznega
soglasja.

Kupec jam¢i, da ne bo izvazal ali ponovno izvazal nobenih Izdelkov, ¢e ve, da bodo
uporabljeni pri nacrtovanju, razvoju, proizvodnji ali uporabi kemi¢nega, bioloSkega,
jedrskega ali balistiénega orozja, ali v obratu, ki se ukvarja s tak§nimi dejavnostmi, razen
¢e je predhodno pridobil pisno odobritev pristojnega organa vlade ZDA ali katere koli
druge pristojne vlade. Kupec nadalje jam¢i, da ne bo neposredno ali posredno izvazal ali
ponovno izvazal nobenih Izdelkov v drzave, za katere velja embargo, niti ne bo prodajal
Izdelkov druzbam ali posameznikom, uvr§&enim na Seznam prepovedanih oseb (Denied
Persons List), ki ga objavlja ameri§ko ministrstvo za trgovino, in/ali na Konsolidirani
seznam Varnostnega sveta Zdruzenih narodov (UNSC Consolidated Sanctions List),
objavljen pri Organizaciji zdruZenih narodov, in/ali na Preci¢eni seznam oseb, skupin in
subjektov, za katere veljajo finanéne sankcije EU (Consolidated list of persons, groups
and entities subject to EU financial sanctions), ki ga objavlja Evropska komisija.

Kupec je izkljuéno odgovoren za pridobitev vseh ustreznih dovoljenje vliade UK, vlade
ZDA in/ali drzav ¢lanic EU in EFTA pred izvozom takih izdelkov ali kakr$nih koli tehni¢nih
podatkov, povezanih z njimi, iz Republike Slovenije. WGB ne odgovarja za kakrsne koli
stroske, obveznosti ali $kodo, ki bi nastali zaradi tega, ker Kupec ni pridobil zahtevanih
dovoljenj. Kupec razume, da se Zakoni o izvoznem nadzoru lahko ob&asno spreminjajo.
Kupec je izklju¢no odgovoren za to, da si pridobi pravni nasvet ali uporabi druge ustrezne
vire, da zagotovi skladnost s temi zakoni.

Kupec jaméi, da ne bo storil nobenega dejanja niti dovolil ali pooblastil nobenega dejanja,
ki bi povzrocilo, da bi WGB odgovarjal za krSitev ameriSkega Zakona o preprecevanju
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podkupovanja tujih uradnih oseb (U.S. Foreign Corrupt Practices Act; »US Zakon o
preprecevanju podkupovanja«), ki prepoveduje neposredno ali posredno ponujanje,
dajanje ali obljubljanje denarja ali katere koli druge vrednosti kateremu koli uradnemu
predstavniku vlade, politi¢ne stranke ali njenega organa z namenom, da bi se pomagalo
njej ali WGB pri pridobivanju ali ohranjanju poslov. Kupec dalje izjavlja in jaméi: (a) da ne
bo krsil navedenega US Zakona o prepre¢evanju podkupovanja, niti ne bo povzro€il, da
bi ga krsil WGB, v zvezi s prodajo in distribucijo Izdelkov; ter (b) da bo WGB pisno
obvestil, €e kateri koli njegov lastnik, druzbenik, zastopnik, direktor ali ¢lan poslovodstva
je ali postane uradna oseba, funkcionar ali predstavnik katere koli viade ali politicne
stranke oziroma kandidat za politicno funkcijo.

Kupec bo spostoval slovensko Uredbo o embalazi in odpadni embalazi (Uradni list RS,
§t. 54/21, s spremembami in dopolnitvami), Uredbo o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (Uradni list RS, §t. 55/15, s spremembami in dopolnitvami), predpise o
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi iz leta
2012, Direktivo 2002/95/ES (omejevanje nevarnih snovi) in Direktivo 2002/96/ES
(odpadna elektri¢na in elektronska oprema; »OEEO«), ter vse druge predpise, kot so ti
v veljavi in kot se ob&asno spreminjajo, v posamezni drzavi, v katero Kupec uvaza, izvaza
ali kako drugace distribuira Izdelke. TakSna obveznost vkljuCuje tudi registracijo kot
»proizvajalec« v skladu z vsemi veljavnimi slovenskimi, evropskimi in drugimi predpisi o
OEEO. Kupec bo WGB obvestil, ¢e bo katerega koli od Izdelkov zvozil iz Republike
Slovenije.

Kupec bo WGB ods$kodoval, branil in razbremenil odgovornosti za kakrsno koli krsitev ali
domnevno krsitev dolocb tega ¢lena s strani Kupca. Kupec soglasa, da bo na zahtevo
WGB pisno potrdil svojo skladnost z veljavnimi Zakoni o izvoznem nadzoru in US
Zakonom o preprecevanju podkupovanja.

Prepoved nagovarjanja.

Za obdobje dvanajstih (12) mesecev od datuma katere koli Pogodbe, ki je sklenjena na
podlagi teh Pogojev, se Kupec zavezuje, da ne bo nagovarjal ali spodbujal nobenega
zaposlenega druzbe WGB, ki je vkljuéen v trzenje, promocijo, prodajo ali distribucijo Izdelkov
Kupcu, da zapusti svojo zaposlitev ali da odpove oziroma krsi svojo pogodbo z druzbo WGB,
kot je to ustrezno. Kupec takSnega zaposlenega prav tako ne bo imenoval, angaziral,
pogodbeno vezal ali zaposlil v Republiki Sloveniji za opravljanje storitev za Kupca. V primeru
krsitve tega ¢lena se Kupec zavezuje WGB placati pav$alno od$kodnino v enkratnem znesku,
ki predstavija Stirideset odstotkov (40 %) letne place zadevnega zaposlenega (brez
dodatkov). Kupec priznava in soglasa, da tak§en znesek predstavlja resni€en in razumen
predhodni izracun $kode, ki bi jo utrpel WGB.

Zaupne informacije.

Kupec se strinja, da se ti Pogoji, vkljuéno z vsemi Pogodbami, vse informacije o Izdelkih,
vkljuéno s cenami in opisi, ki jih WGB posreduje Kupcu, ne glede na obliko, v kateri so
posredovane, ter vse zaupne informacije v zvezi s poslovanjem, zadevami, strankami, kupci
ali Dobavitelji WGB oziroma katerega koli ¢lana skupine druzb, katere del je WGB, $tejejo za
zaupne informacije WGB in njenih Dobaviteljev (»Zaupne informacije«). Kupec se zavezuje,
da bo tak$ne Zaupne informacije strogo varoval kot zaupne ter jih ne bo uporabljal ali razkrival
nobeni tretji osebi, razen e to zahtevajo veljavni predpisi. Kupec se nadalje zavezuje, da bo
dostop do taksnih Zaupnih informacij omejil na tiste svoje zaposlene, ki jih morajo poznati za
potrebe opravljanja dela in ki so zavezani s pisnimi obveznostmi varovanja zaupnosti, ki
Zaupne informacije varujejo vsaj v enaki meri kot ti Pogoji. Vse Zaupne informacije se
posredujejo »kot so«, brez kakr$nega koli izrecnega ali nakazanega jamstva ali izjave glede
njihove to¢nosti ali popolnosti. Druzba WGB se zavezuje, da bo strogo varovala kot zaupne
in ne bo razkrila nobenih obcutljivih informacij, ki ji jih posreduje Kupec in ki so oznacene kot
zaupne, lastniSke ali s podobnimi oznakami.

Razno.

Obvestila. Vsako obvestilo, posredovano stranki v skladu s to Pogodbo ali v zvezi z njo,
se $teje za vro¢eno:
Ce je bilo dostavljeno s kurirjem/osebno stranki, ki ji je bilo poslano, na njen
registrirani naslov: ob podpisu potrdila o prejemu ali v trenutku, ko je obvestilo
pusceno; ali
Ce je bilo poslano s predplacano prvo razredno posto stranki, ki ji je namenjeno, na
njen zadnji znani naslov: tretji dan po odpremi obvestila; ali
Ce je poslano po elektronski posti na elektronski naslov prejemnika (kot je bil
nazadnje pisno sporo¢en): v trenutku poSiljanja, razen e je prejeto sporocilo, da
elektronske poste ni mogoce dostaviti.
Celotna pogodba. Pogodba predstavlja celoten dogovor med strankama.
Vsaka stranka priznava, da se pri sklenitvi Pogodbe ne opira na nobeno izjavo, zagotovilo,
obljubo ali jamstvo (ne glede na to, ali je bilo podano v dobri veri ali iz malomarnosti), ki ni
navedeno v Pogodbi. Vsaka stranka se nadalje strinja, da nima pravice do od$kodnine
zaradi zavajanja, storjenega v dobri veri ali iz malomarnosti, na podlagi katere koli izjave
iz Pogodbe.
Prenos. Kupec brez predhodnega pisnega soglasja WGB ne sme prenesti ali odstopiti
Pogodbe tretji osebi, bodisi na podlagi zakona bodisi na kakrsen koli drug nacin, niti ne
sme kako drugace razpolagati s katero koli ali vsemi svojimi pravicami ali obveznostmi iz
Pogodbe.
Odpoved. Neizvrsitev ali zamuda WGB pri uveljavijanju katere koli doloébe teh Pogojev
ali Pogodbe se ne Steje za odpoved pravici do kasnejSe uveljavitve te ali katere koli druge
doloc¢be teh Pogojev ali Pogodbe.
Delna veljavnost. V primeru, da pristojno sodi§¢e ugotovi, da je katera koli dolo¢ba teh
Pogojev neveljavna, nezakonita ali neizvrsljiva, se taka dolo¢ba Steje za izbrisano,
preostale dolo&be teh Pogojev pa ostanejo v polni veljavi in uginkovanju. Ce se katera koli
doloc¢ba ali njen del v skladu s to klavzulo Steje za izbrisano, se stranki zavezujeta, da
bosta v dobri veri dogovorili nadomestno dolo¢bo, ki bo v najvecji mozni meri dosegla
gospodarski namen prvotne dolo¢be ali njenega dela.
Pravice do revizije. Kupec mora voditi in hraniti resni¢ne ter popolne evidence v zvezi z
izpolnjevanjem teh Pogojev ali katere koli Pogodbe, sklenjene na tej podlagi, in sicer dovolj
podrobno, da WGB omogocajo natanéno ugotoviti, ali je Kupec v celoti izpolnil svoje
obveznosti. Na podlagi razumne zahteve WGB mora Kupec v rednem delovnem ¢&asu
omogoditi v pregled in kopiranje teh evidenc WGB ter njenim predstavnikom. Kupec mora
te evidence hraniti vsaj dve (2) leti po poteku koledarskega leta, na katero se nanasajo.
Trzenje. Kupec priznava, da lahko WGB zbira, hrani in uporablja podatke o Kupcu,
vkljuéno z osebnimi podatki, za namene trzenja in prodaje Izdelkov. Dodatne informacije o
tem, kako se lahko uporabljajo osebni podatki Kupca, so navedene v Politiki zasebnosti
WGB:_https://www.westconcomstor.com/si/en/legal/privacy-policy.html.
Pravo in pristojnost sodi$¢. Za te Pogoje (vkljuéno z nepogodbenimi spori ali zahtevki, ki
iz njih izhajajo ali so z njimi povezani, oziroma iz njihovega predmeta ali sklenitve) velja
pravo Republike Slovenije. Kupec se s tem nepreklicno podreja izkljuéni pristojnosti
slovenskih sodi§¢. Uporaba Konvencije Zdruzenih narodov o pogodbah o mednarodni
prodaji blaga je v zvezi s temi Pogoji izrecno izklju¢ena.
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